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A Passage in the Turki Text of the Babarnamah. 18. 

By H. BEVERIDGE. 

In the two published texts of Babar's Memoirs in the 
original TurkI there is a long passage at the end of the year 
908 A.H., 1502-03 A.D., which completes the story of Babar's 
flight from AkbsI and his final deliverance. The passage does 
not occur in the Elphinstone MS. of the Turkl, nor in any of 
the Persian translations. All the Persian MSS. end with 
Babar's being in n garden, and in imminent danger of being 
captnred. The last words are part of a melancholy Persian 
verse quoted by Ba.bar. The two Turki texts take up the 
narrative at this place and describe Babar's deliverance, and 
his rejoining his matern~l uncles at Andtja.n. A consideration 
of the passage seems to me to prove that the passage is an 
interpolation, and that in all probability it was added by some 
one many years after Babar's death. Possibly it is one of the 
four passages which his great-gr:andson Jahangir added to the 
text (see Tiizuk, 2nd year, p. 52 of S. Al.1mad's edition). My 
reasons for disbelieving the authenticity of the passage are as 
follows:-:-

F1-rstly.-It is a very suspicious circumstance that the 
passage does not occur in the Elphinstone MS. of the Turki, 
nor in any of . the numerous MSS. of the Persian translation 
of the Memoirs. If the Alwar MS, is to be believed, the 
Persian translation existed in the "time of Humiiyiin, and at 
all events it existed in the time of Akbar. It is commonly said 
that the translation was made for Akbar by the Khan-Kha.nan 
'Abdu-r-Ral:iim. He must have had access to good Turki MSS. 
--We know that there was one in Babar's owp. handwriting in 
the Imperial Library as late as the time of Shah Jahan, see 
Padshahniimah, I, 42 and II, 703-and it is impossible to 
suppose that he would pas~ over so important and even thrill
ing a passage. It occurs, so fa• as is yet known, in two Turki 
MSS., namely, Kehr's MS. on which Ilminsky founded his 
edition, and the Haidarabad MS. in Sir Siiliµ- Jang's library. 
The age of neither of these l\:ISS. is known, but they do not 
seem to be more than one hundred and fifty or two hundred . . 
years old, and so are ~ater than the Elphinstone. The Kehr 
l\'IS., at all events, cannot be older than Jehangir's time, for . it 
contains fragments translated from Abul-1-Fa~l's Akbamama. 
If the passage had occurred in any early Turki MS. it would 
surely have been refe1Ted to in Ferishta.'s long account of 
Babar's reign. He mnkes copious use of the Memoirs, and 
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speaks I of them as being written in Turki. He also (see the 
Newal Kishore's lithograph of Ferishta, p. 196) gives a trans-

, lation of Babar's comparison of his taking of Samarkand with 
Sultan ~usa.in's taking of Herat, which is certainly not in 
verbal agreement with 'Abdu-r-Ral;iim's translation, and seems 
to be an independent version. Ferishta was born at Astrabad 
on the shores of the Caspian, presumably therefore Turkl was 
almost, if not quite, his mother-tongue. 

Secondly.-The story told in the passage in question 
implies the occurrence of the miraculous, and it is a generally 
accepted axiom that miracles do not occur. Not only does a 
certain Khwaja.h Y'aqiib appear to Ba.bar in a dream and 
announce to him, on the authority of his grandfather, his 
speedy deliverance, and his future greatness, but lG1wiijah 
'Ubaid Ullah A):irii-r himself appears in a dream to one of his 
servants at Andijan, and also apparently to his uncles, and 
announces that Bahar is at Karman 2. or Kaman. The servant!! 
Baba Pargarl and Qutliiq MuJ_iammad Barliis are persons not 
mentioned elsewhere in Babar's Memoirs, for it seems very 
doubtful if Qut}iiq the Barliis is the same person . as the 
Khwajah Qutliiq Kokaltiish mentioned as being at · Samarkand 
in 906. Khwajah Y•aqiib also, . the alleged son of Khwajah 
Ya~1ia, and grandson of Khwii.jah 'Ubaid Ullah, is, as far as I 
know, an otherwise unknown person. Khwajah Ya]_iia and his 
two sons Zechariah and BiiqI were killed by the Uzbegs some 
two years before, and though Yal.1ia had a third son who sur
vived him, his name was not Y•aqiib.3 It also seems to me very 
improbable · that if the story of Babar's dream were true, 
Khwand Amir should not have mentioned it. He probably 
never saw Babar's Memoirs, but he heard of, and has reported, 
the dre,am which Bahar had before taking Samarlw,nd. If the 
dream in the garden at Kaman really occurred, he would surely 
have beard of it from Sbailili Zain or otherR, and if -so, he 
would probably have reported it, as it was much more impor
tant and more intelligible than the Samarkand one. 

Thirdly.-The story told in the passage seems to me to 

1 Mohl, J. des Savants, 1840, 221, 'thinks he must have used the 
translation, but he gives no reasons for this view. 

'l Karniin is not marked on the maps but must be near Ghiva and to 
the north of Akhsi. 

3 According to the I_giazina A~fiyii I, 594, Yal)ia and his two sons 
Zechkiah and Biiqi were killed at the villll.jle of Ko.sriib in the Tiish
kend' district on 11 M11l~arram 900, 7 August 1500. The third son was 
I.£iwiijah Mul}ammad Amin. See also the ,Rasl)ahiit-i-'ain adhayiit of 
Fal~_}.lru-d-din 'Ali the son of :ij:usain Wii'iz, Rieu's Cat. I. 353a and 
Ethe's Cat, I. 0. MSS., p. 261, which was written in 909, 1508-04-. The 
account of the martyrdom of K. Yal~ia and his two sons is given at 
pp. 277 etc. of the I. 0. MS., and it is stated that the life of the third 
son, Khwiija Mul}ammad Amin, was spared in order that one son of I{. 
Yal}ia might survive. · 
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contradict the account given by Bahar himself in the same 
chapter, and only a few pages previous. According to the 
passage, Qut)iiq l\fol.1. Ba.rliis was one of the men who fled from 
A.lilisI at the same time as Bahar did, but got separated from 
him in the confusion and made his way to Andrjii.n. He ·arci..ved 
there just as the Khans, Baba.r's uncles, were entering tli~,, 
place, and had his dream. He told it to the Khans. who 
informed him that they had had a similar intimation. He then 
went off with a party, found Bahar, and rescued him just as •he 
was about to be seized and murdered, and brought him to 
Andijan. Bahar found his uncles there,. stayed ,vith them four 
months, and then made up his mind to· leave Farghana. With 
this statement t,he chapter ends, and the next begins with the 
first month of 910 and the march towards Kabul. But accord
ing to Baba.r's own story, as related earlier in the chapter, the 
Khans were not at Andijan at the time when he fled from 
Akl1sI. They never 1111,d possession o( Andijan fortress, hut 
they ca.me to the outskirts of the place (Erskine, p. lll, and 
Ferishta 197), a.nil Bahar saw them there and was sent by them 
to A.lilisI. He got possession of the fort for a short time, but 
when Tambal came with 2,000 or 3,000 men he had to leave 
the place and fly for his life. But previous to doing so he had 
heard that the Khans had raised the siege and retreated to 
Kand Badiim, Erskine 114. They went by Marginan and 
Kand Biidam, and were followed to the former place by Tambal. 
When Tambal saw that they were in full retireat he came to 
Akhsi with the result that Bahar had to fly; The reason why 
the Khans retreated was because Tambal had applied to 
ShaibanI for help, and the latter had replied that he would 
come shortly, Erskine 114. It was this retreat of the Khans 
which disturbed Bahar so much and ma.de it impossible-for him 
to hold AkhsI. If the above view of the contradiction between 
Babar's undoubted narrative and the TurkI passage be correct, 
it must follow, I think, that the Jatter is not genuine. 

Fourtlily.-lt seems to me very extraordinary that if the 
pMsage h:1 genuine, Ba.bar should not have gone on to describe 1 

1 The li!1iine crossed the river at Khoj and, i.e., I presume, they croASed 
from the south to the north bank. Apparently, their idea in retreating 
was to oppose the entry of Shaibini into Fo.rg~iina, and perhaps, also, 
th11y thought of joining the Tiishkend army which was under Sultan 
Muhammad tho son of Sultan l\Ial}mud, see T. Rashidi, 158. :ij:aidar's 
father was left at Uratipa. The !£line afterwards marched back to 
Alg_lSi with Biibar. They thought, says :ij:aidar, that Shaibiini could 
not pass between two armies, viz., the Tashkend o.rmy under Mal)
miid's son, and the Uratipa army under~aidar's father. ButShaibiini 
did pass between them, taking Uratipa on his road. ~aidar's father 
thought he had come to besiege him, but instead of that Shaibiini 
went straight on in the night to AIQ,1si and crushed the I.£1iins. News 
was sent from Uratipa of his approac!1, _but he went so _fast that the 
messengers and his army reached the I~1ans at the same time . 
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the battle which took place in 908 between himself and his 
uncles on the one side, and Shaibani on the other. Bahar and 
~s uncles were defeated, and the latter were made prisoners, 
while Bahar had to fly, first towards Tiishkend, and after
wards to the hills in the south of Farghana and to l;[i~iir. He 
eventually also went to Termii on the Oxus and there got 
advice from the governor of that place (Amir MulJammad 
Baqi),1 which led him to march mto Afghanistan. 

It was on this occasion that he passed through Khusrau 
Sb.a.h's country. See the ij:abibu-s-Siyar, II, 318. According 
to the Shaibii.ninamah, as quoted z by Vambery in his history 
of Bokhara, 258, the battle was fought five miles off from 
Akhsi, and lasted for two days. But this latter statement as 
well as Vambery's date of 911 must be incorrect, for the 
Tiirilill Rashidi, while also stating that the battle was fought 
at Akhsi, says the conflict was a short one. Bahar marched to 
Kabul in 910, and was there on 911 and his younger uncle 
died after the battle in 909. The battle must have taken 
place either in the latter part of 908 or the beginning of 909. 
The uncle died in the winter season of 909, Tarilill Rashidi 123, 
and conseqnently at the end of 1503 or beginning of 1504. 
At p. 160, however, it is said that the uncle died at the end of 
909, i.e., in April or May 1504. · 

If the Turki passage is genuine, Bahar has passed over the 
battle in which his two uncle.::; were made prisoners, and the 
events of more than a twelvemonth, for there is no questiPn 
here of a gap in the MS. or of a page being lost. According 
to the Turki, Bahar winds up the chapter by saying ~hat he 
rejoined his uncles at Andijan, stayed with them for: four 
months, and then resolved to leave Farghana. Nor can it be 
said that the apparent contradiction between Babar's own words 
and the Turki passage is the result of abridgment;· and that 
Bahar merely means that he joined his uncles at Andijan some 
time before the battle. For according to the T. Rashid!, p. 159, 
the uncles in marching into Farghii.na (for the second time 
apparently) did not get as far as Andijan before the battle. 
They went by Akhsi and wel'i defeated and captured before 
they could get to Andijan. The statement that Bahar stayed 
four months with his uncles at Andijan and then made 3 up his 
mind to leave Farghana has evidently been made by the inter
polator to round off the chapter and to fit it into the begin-

l :8,llliar incidentally mentions the rlefeat of the ~iins in the early 
part of his llfemoirs. See P. de Courtlille, pp. 6 and 24, and Erskine, 4 
and 14. 

~ The Baqi Cheghiiniiini of Babar's Memoirs. He was K.husrau 
~iih 's younger brother. --

a Vambery wrote his history of Bokhara before editing the ~aiba
niniima, and apparently, before he had studied that poem. I can find 
nothing in his translation of it to show that the battle lasted two days. 
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ning of the next one. • But it is contrary to fact, and seems to 
indicate that the interpolator was ignorant or careless of the 
fa.ct of the decisive battle between the Khans and Shaibani. 

Fifthly.-In · the Persian translationBabar's account of his 
flight from Alilisi and his being in the garden at Karman (or 
Ka.man) ends in a very startling way with an unfinished verse. 
The last word is akb.ir, "at last". It is judiciously pointed 
out by Erskine, p. 123, that the narrative breaks off in a similar 
abrupt fashion in the account of the year 914 (see Erskine, 
:235), and he inclines to think that in both instances the break
ing I off was intentional. They are drama.tic endings such as · 
Shahrzii.da ma.de every morning to her stories. Erskine also 
say~, " All the three copies which I have had an opportunity 
of comparing break off precisely at the same part, in both 
instances. This holds in the original Turki (the Elphinstone 
MS.) as well as in the translation, and it is hardly conceiv
able tliat the translator would have deserted his hero in the 
most memorable passages of his life.'' 

Now, it seems to me that if Ba.bar had written anything 
in the chapter in 908 after the verse, he would not have 
left the latter incomplete. And this seems to have struck -the 
.Tur kl adapter, for in the Turki the verse though · in Persian 
is not the same as in the Persian MSS., and is a complete 
distich. The .break off in the verse in the Persian MSS. is 
much more dramatic than the conventional second line in the 
Turki text, and is like the Quos ego of Virgil, and Baba.r's own 
ending in the record for 914. It is noteworthy that the first 
line in the Turki text is also different from that in the P.ersia.n 
MSS., and that it is . not the same in the two TurkI texts. It 
appears from a manuscript now in the Rylands' Library that 
another interpolator attempted to complete the chapter, for it 
says that Babar's friends came up and rescued him and 
arranged for the care of his ladies. See A.S.B.J. for 1905. 

For these reasons I am of opinion that the TurkI passage 
is not genuine, and that it may be one of Ja.ha.ngir's additions: 
Perhaps some Turki scholar will examine the passage, and say 
if the style is that of Bahar, or . resembles the fragments in 
Ilminsky and Pa.vet de Courtlille, which must have been written 
not earlier than the end of Akbar's reign. 
The "five miles" mentioned in his history are five ighiich, that is, five 
leagues o.nd more. The battle took place at Arlili,iii ( ?) between Almsi and 
Andijan. Biibar was there and had the command of a thousand men. 
Sba.ibiini, when in pursuit of the _Igians, crossed the river at Algpu , 
and apparently took the Khans by surprise (p. 267 of the Shaibiininiima ). 
The battle soon ended in a victory for Shaibiin1. 

1 It is also contrary to Babar's statement in the opening chapter 
of his Memoirs. · There he says that aft;er Shaibani had taken Tiisb
kend o.nd fThiibrulili,ia, he went to the Sul!l.1 and Hushiar hill country · 
( in the south of Farghana) and was th~re nearly a year, and left from 
there for his expedition to Kabul (Erskine, p. 4). 
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With reference to Erskine's ri!mark at the top of p. 124, 1 

and in: order to prevent misconception, it is necessary for me to 
state that there is no doubt that Bahar eventually rejoined his 
uncles after his flight from AkhsI. My point is that he did not 
do so at Andrjan, at least not within a few days after his flight 
from Akhsi. What happened was, apparently, that the IG1ans 
returned to Farghana 2 after their retreat, and in company with 
Babar were defeated by ShaibanI near Akhsr. That the 1(hans 
were not at Andrjan at the time of Babar's flight has already 
been shown. To that evidence may be added the indication 
furnished by the direction of his flight,. He wanted to join the 
Khans and called upon his pursuers to help him in doing so, 
but he did not go tow1uds Andljan and he spoke to the men 
a.bout wishing to cross the river and to proceed to Khojand,3 

Erskine, p. 120. Unfortunately Bahar does not tell us the day 
or month when he fled from ·A]rusI. But at p. 121 of Erskine, 
we are told that it was winter and excessively cold. The flight 
therefore must have been in nearly the middle of 908, viz., 
December 1502 or January 1503. It was probably in the 
following spring that the battle took place between Shai ban I 
and the Khans, though it_ may have occurred in 909. 

I The existence of gaps containing th~ ac~ounts of _several years_ is 
noticed in the Piidshiihniima I. 42 as .ocournng m a l\'.IS. 1n the Imperial 
Library in Babe.r's own handwriting. _ _ . 

!2 Erskine did not know the T. Re.sb1d1 when be was trnnslatmg the 
Memoirs. His later work, the History of India, corrects some of the 
statements in the notes to his translation. See I. 184 for account of the 
~h -

3 Khojend, which is mentioned by Biibar as the place they retr,eated 
to, was often not reckoned as part of Farghana (Erskine 9). At least it is 
in_ the extreme west of it, and is, apparently, not now included in the 
Russian district of Farghiina, but in Samarkand. See Kos~nko's 'l.'ur
kistan I. 347. 

., 
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